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I. Évfolyam Győr, 1882. február 12-én 7. szám

Felelős szerkesztő:
Garabonciás Diák.

Tára-szerkesztő :
I' o r ß ó Szél.

Megjelenik minden vasárnap.
Előfizetési ár:

egyed évre 1 frt.
Szerkesztő- és kiadóbelyieég •

Teleky-nfeza 4».

ŐISPÁN BEIKTATÁSA.

nnep van a megyeháznak Kardos díszben oly jól esik
Nagy termében,
Főispáni iktatásra 
All most készen.

Szine-java begyülik a 
Vármegyének:
Diszm agy áros deli ifjak 
S hajlott vének.

Nézni őket.
Látni véljük a daliás 
Rég-időket.

Mátyás képe — ott a szoba 
Szögletében —
Amint nézi, szinte könyez 
(hűimében.

Holmi nagy olajfestmények 
Meg elhülnek,
Félelmükben sárgulnak és 
Feketiilnek.

Kitűnődnek képkeretek 
Mögé bújva,
Azt hiszik, a Rákóczy-kor 
Tűnt fel újra . . .

Uj főispán fel lesz aztán 
Eskettetve,
Ödön módon Máriára 
Es szentekre.

Vége dísznek, hazatérünk 
öltönyt váltunk,
S uj ur alatt éljük régi 
Rossz világunk.

<>AKA RÜV4I4N II1ÍK.

A várpalotai rablógy ük osság1.
— Saját tudósítónktól. —

' e * z p r é in. febr 10. cl. e. 1:6 óra. Haszter oly széli ada­
tokat hozott fel ártatlansága mellett, hogy a jövő közgyűlésen 
valószínűleg Veszprém díszpolgárává váiasztatik.

\ esz p r é in, febr, 31. d. e. 20 pere. Hoszter bűnössége 
kiderült. A törvényszék «t kötél általi halálra ítélte. A köz­
vádló a büntetést Igen is enyhének találta, s azt inditványozá, 
hogy hetenkint S napi böjttel, s a győri „H .... k“-nak állandó 
olvasásával súlyosbított, 2t7 évre terjedő gályarahságra Ítéltes­
sék. Mikor ez ítélet Hoszter előtt klhirdettetett, elsápadt. s meg. 
kapván az első „H .... k“-at, azonnal delejes álomba merült.

A lázadás szín Lőréről.
— Saját, külön, eredeti, magán, titkos tudósítónktól. —

Addig is, mig értesíteném a tek. szerkesztőséget a lázadás lefo­
lyásáról, sietek megsürgönyözni, hogy tegnap nagy harcot vívtunk a fel­

kelőkkel. Az ebugaci magaslatokon egy szilvafa árnyában 3 teljes fel­

kelőre bukkantak csapataink. Azonnal 4 zászlóalj gyalogság, 2 hegyi 
üteg s egy század huszár ment ellenük, kik heves és makacs küzdelem 

után — riirkverts-eonrentrátlák magukat, jövőre többet.

Egyes szám ára ÍO kr.



2li Gf ARABONCIÁS. FEBRUAR 12. 1882.

A 6ARAB0HCIAS ALBUM A BO T
Ai*

2mL<ir emekeinkb ől.

A városház.

ild litografáljuk már egyszer le azt a mű­
remeket is, melyben annyi albnmala- 
kunk tanácskozik 1 . . . .

Meg áll az. ész, akarom mondani: 
az ember, midőn a művészet eme kiasz- 

i! szikus termékét meglátja. < >li 1 vsak
itt érezzük teljes nagyságában az isteni művészet felemeld 
voltát s lelkünk sok száz kilométernyire szárnyal a magasz­
tosság aet herében I . . . . sőt ha a hámladozii téglák, a diile- 
dező tálak sem kerülik ki a figyelmet. — éppen nem mon­
dok sokat, ha azt mondom, hogy e műremek valódi mű­
remegésbe ejti a halandót.

Semmi kétség abban, hogy Daedalus erről az. alkot­
mányról lopta hírneves labvrinthusához a mustrát.

Azt a berendezést kell csak látni, mely a mi városhá­
zunkban leledzik 1 A menvdörgos-menykó is eltévedne benne, 
nem hogv : l’heseus. — Aztán mily költői, mily magasz­
tos homálv dereng a termekben! Mimi bűnbánásra keny- 
szeritő zeg zugok: miiven miatvánkat esziinkbejuttato lép­
ési izetek !

llát még az a művészi ‘sin és ízlés, mely Ivei a hiva­
talos helyiségek elhelyezték 1 Mimi gyönyörű kilátás nyílik

belőlük a költői rendetlenségig kaeskaringös — udvarra. 
Aztán milv igen egészségesek! Éppen három városi 
tisztviselőt ütött meg a szél már bennük! — — Hat az a 
művészi találékonyság, melylvel a termek platondjai oly ala­
csonyra esinálódtak — hogy egész közelségből megbá­
mulhatok a rájuk pipafiistözött freskók !

De hisz ez mind elmondhatlan, leirhatlan! Látni kell 
azt, látni!

De mindenekfölött legdiesőbb a tanácsterem. Ez leg­
alább ltili szögletből van művészien összecselekedve . . .

Es, uramtia! ahelyett a műremek helyett akarnak mást 
építeni a bölcs város-atyák! Nem, nem, ezt meg nem en­
gedhetjük. — tiltakoznunk kell ez ellen, tiltakoznunk és 
küzdenünk a legutolsó csepp vérig, köröm szakad tig. Mit tö­
rődnénk azzal, hogy Bisinger másként testálta !

Hisz régi városatyáink egvik legvitézebb tettetlek 
ezek a falak a tanujelei ! — Igen, ők puszta ha/.atiságbol 
és merő takarékosságból lény Írtak a régi városházbcil egy 
darabot s eladták azt. Így eszelték ki — győri ész-
szel — hogv a káposzta is megmaradjon, meg a kecske is 
jólakjék *

Mint halljuk, a műremeket kedvelő pápa városunkba 
jön csak azért, hogv megcsodálja városházunkat. No ha jön 
a pápa. hát p á p aszemmel jöjjön!

-: Véletlenül a közönség is torkig van ! Szerk.

IPa.g'át HPepi -u.ltim.0i-

Megírtam az öregemnek, küldjön pénzt, mert hajban 
vagyok, ellenkező esetben főbe lövöm magamat! — Mont már 
lázongna vág goi: lenne. hogy elküldi a pénzt — revolverre.

*

A király-utca. sétálásaimuak ez egyetlen helye is le­
záródott öröd.re előttem. — A fő hitelezőm fiók-üzletet nyi­
tott lenne.

* #
Alig nimm már a tavaszt, hogy nefelejts koszorút 

köthessek emlékle — hitelezőimnek.
*

* *

Már csakugyan nem tudom, hogy milyen tituluson 
pumpáljam meg az öregemet.

llogy ujdonat aj kidiátomat kicserélték a kávéháziam, 
hogy elromlott a: órám. hogy ellopták a könyveimet, hogy

páholyt béreltem a filmírókkal: felhasználtam vagy tizen­
háromszor. — Már valósággal azt kell Írnom, hogy: ha 
nem küld pénzt, megtakargatott filléreimet kell kivennem a
— takarékpénztárból.

* *

Egy első éves csélkó tanácsot kért tőlem, hogy: vállal­
jon-e irodát.

Hát issen megpróbálhatod örscsük, — mondok oda 
néki — mert a körmölés mellett papiéért, tollért. tintáért, 
porzóért akar soha sem kell — pénzt adnod: aztán meg 
egy kis _mellékes“ is csak koppunk at-ik azonfelül, de je­
gyezd meg fiam: a másolás mellett leglassabban folyik az 
idő. mégis legelőbb megöregszik az ember.

* *
Plátói szerelmet érzek aziránt a fenkölt arra hölgy 

iránt, aki az uj — tízesre van pingálva!

A hálátlan szászok.
Éppen időszerű lesz most nekünk is hozzá szólni a 

szász-kérdéshez, mikor Teleky olyan derekasan megadta ('új­
nak. Egy példát hozunk csak fel:

Van itt a Kazincv-utcában egy „szász,“ ki valóban 
próbára teszi türelmünket. Erről már nem is súgva, de nyíl­
tan beszélik, hogy városunk több előkelő hölgyével kezet 
fogott, ma ezzel tartó kézfogóját, holnap azzal, majd ismét 
mással, de kézfogót tartott már férjes nőkkel is, hiszen cim- 
meréül is szarvasfejet rajzoltatott, bizonyára férjek bosz- 
szantására. Városunk ifjúsága természetesen már számtalan­
szor keztyüt dobott neki. ő páratlan merészséggel mind­
annyiszor elfogadta, s aztán megtisztogatva visszaadta!

Ezen ember az erdélyi szászokkal frigyben áll, a szászok 
frigy ese.,hiszen boltja fölött is e vakmerő cint áll: Szász 
Frigyes! Es alatta fél keztyii, bizonyára a párbaj jelképe. 
Azonnal felkeressük, s keztyüt fogunk nála- - - - - - venni.
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Az álarcosbál.

arabonciás látcsöve.
IA színházban.

I

-Z ■ -•

Miután Bvödy min­
dent megtett, hogy a kö­
zönséget kielégítse, s az 
még sem pártolja, ajánljuk, 
hogy egészen uj repertoirt 
rendezzen be, mely meg­
feleljen a győri közönség 
hires műértelmének. F'el- 

/ veendők volnának a küvet-
kezű darabok: „A rette­

netes rablógyilkos vagyis 11 ősz tér,“ továbbá „A zsi- 
ványkirály vagyis a véres kés,“ hol a hős előbb önmagát, 
azután apját, anyját és tesvéreit meggyilkolja a színpadon 1! 
Továbbá a putybeli hires czigányesapat első felléptéül: „Ró­
katánc és cigánykerék“ jeles vígjáték, gürögtiizzel , 
végre ,,8 / é p Meluzina avagy a kinyílott bicska“ ki­
tűnő látványosság Tatár Pétertől.

No mikor majd a „Kéjutazást“ adják, akkor a mi 
színházba menetelünk is remélhetőleg kéj utaz ás leeml.

Annál ii d v ö sebbet sem tehetett volna Beödy, minthogy 
előadásra megszerezte az „Üdvöskét.“

„Norma“ előadásán annyit tapsolt a közönség, hogy Nyír­
egyházi jutalomjátékát (szintén Norma) erre a hétre kellett 
halasztani, minthogy az előrelátható nagy In-í- közvetlen utána 
való napon a közönség tenyeret nagyon megviselte volna.

Könczöl Lujza dr. Klausban igazán megfelelt nevének: 
csillaga volt azon estnek.

*

Fényes és ritka újdonsága lesz e hó közepén e színi 
saisonnak. Igaz ugyan, hogy nem mind ara n y, ami fen yes, 
de ez kivételt képez, mert már neve is: „Arany légy,“ 
„Mouche d’or“).

Vasúti vendéglőben.
— Kellner 1 <fvorsan.
— h erein! /
— Kellner fizetek'. fKem várhatok'
— Klzonnnl kérem'.’
■— Kellner'. I\<jy borjufejem van1
— 3<jen is, kérem!

Hm, hm!

Mészároslegény (rendezi a francia ..otkolon!"

Jogászgyerek
..... 1

szaluid kérnem egv(a szép maszkhoz)
tourra!

Szakácsné: Köszönöm, már a n ga r n i r o z v a vagyok. 
Jogászgyerek: Krumplival vagy esitkével ?

rat
A deli levente 

;ap.
Szakácsnő

a kis falusi libát -- de kosa- 

gvan Zsuzsi mért afreliviidál?
ne

ta fő f l’iooót a colt itt 
órája állok már itt.

, Gaeom vá.'ác“- Gan. évj ij Aöcp ma.'cd:
a íieiOcdlltoil. van, niávfct
tici 11 c nt n ej 11 1 á bői 1:, lÁv) ij íí- íi

ct a ot-ó mine cii v: tv f iin-Gcit oa 1;
áltat.

A „GARABONCIÁS“ fontos kérdéséi.
Fölveti: AGYAFÚRT KOMA.

Melyik a legkedvesebb koma ?
•muoijei v)

Minő csuka nem Ízlik senkinek?
•B)|nS3UB)|

Melyik dög nem halt meg, sőt még csak nem is alszik ?
( Sopjg zyi

Melyik a legártatlanabb pucs?
^sanded \j)

k a p p a n z é r o z z a magát.

Tzompó Miháj uram levele az ö nászáhol.
igönis tisztőtt Nászom?

Mögirom kigveemo Töknek sorajimbú, hogy farsang 
van. hát náni dilin éngiini is, mer utóssó embür nem vagyok, 
mögtisztőtek. 1 ezédulát hozott 1 vőíínv, akkira az van ir- 
val, liogv mán hát no én is liogv eemönnék a bálban, le­
irom ide. akki a czédulán van. lio lássa kigyecnieTök is, 
mer igön fene fura essor aszongya bogy! tisztös Tzompó 
Miliáj uramtijálml.......... lelöuleg a miit szombatból egy he­
tire ve lösz ereszkedve! a bárdokliol, hol lösz, hol se, a ]fa­
latén vust tuggva kigveemed hun van. mögtiszfőlvük, ha 

I nem tiltaná fáracseságáí ee hinne gyű vei. Italok: piritus,
I petrolejom, miig riczinus olaly; Italok : ustornyél kóhásszó 
vöröshajmávó, szardevla édös niézzee, drótos botskor íotvel,

1 kezdődik esti harangszókéi, vége hónap.
no mondok ugvan sokat mögértem, de ijen innya önnyi 

valókat még sasé tuttam, legjobban létem a zustornyéltű, 
akki kóbásszaa van irval. de mondok ee lilék, farsang van 

Nem mondom, el is niöntem, szótant a ti janinak i», mer 
liogv áttötték itet a krumplinez ezredből, hát ais itthon van, 
de aszonta, liogv íí nem gvtin ee, a csizmámat mökkentem 
ó liájjaa, mög a ködmönt is, a bicskát a zsebümhe töttem no 
oszt hát biz én eemüntem. No hanem nászom sasé vótam 
még oan sorba, égött ott éeezörre tiz gyertya is, de tan ti­
zenegy is, gondillám nem né.küin való az ijen, de mondok 
mán most micesiuász, bejjebb kerülök tán hogy az annyu- 
kom eeliaat, máj nízük ki magamból valót, abbú a víszbű 
lej is ereszköttem ott vöt e sszék

azonba . hogy ott vagyok, még alig hogy ki verőm a 
pípámot, nám gyün a Koliás józsep uram a leányávaa egy­
más, no mondok ne mönnyenek tovább öljenek le, a köd- 
mönnvee letiiríítcm a zasztaat. no nem mondom lej is űtek a 
leállítva íppe énnmellém üt igön szip egv, tijataa, a zédös- 
anvám ágrú való testvírgvinek. a 1 er ka nenémnek druszája, 
de mán a möghaat isten nvúgossza. no mondok vegyültek 
hugomasszonv, mikómönnek vissza!

de alig liogv igv beszégetfink, csak liaagatom úristen, 
liogv ugvan mi kopog a küdmönybe, ott aha azt a kis pi- 
zöeskét töttem a strimtiibe a pruezkába, mondok e nunégse 
tiszta sor, de azomba ee háttá. De müg-müg hogy a hú 
gomasszon szömiben nísztem, mög csak eekezdi. mondok mi 
dolog e. a masinán! is létem, mer igön meleggye vót. hogy 
r.iöggvú, mer ais a mándlim zsebgyibe vót, mondom osztán 
a búgó mássz ónnak, hogy még én is össze tom am vernyi a 
bokámat, ugvan összeverték ászt man ülöget leopodváron, 
liát mondok fordúnánk égvet, no el is gyütt, de mög-mög 

j csak leütünk, de azonba hogy ee ne híja onnaj senki, rá­
hágtam a lábára, ne tuggvon főkeenyi, el-eenízögettem itet.

:-:é\
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mondok mijén kezemből való ffehirníp lőnne az őszöm al- 
lelkit. montam is a szomszéd uramnak, mer nem messze la­
kunk emmástú, e ppuskaliivésnyire vsak, de a puskávaa 
odébb kő e kkiesit mönnyi. mondok van e még több lánnyá 
is. a.'szougva lm vvan. mondok az annyukom, hogy ee liaat, 
.'14 esztendős vét. hát ha kettő löiiuue annyi idős a kigyee- 
med eseléggyejibii, mer én mán, ugyan öreg nem vagyok, 
de mnji se no, hát mondok ijen szip esalárdbti ha egy igön 
tijataa Linné, hát tán kettő kitönné az. időt, mer akki möxokta 
baos mán annak házasság nikiin. no a.-zoma. idő múlván 
napra kelvén máj szóhatunk érni a sorrá lisztes nászomat 
möxszőllittom ebbű a risz iű, hogy akki az eeső annyukommaa 
is kiesinyáta a sort, hottögyön e llípist javamra, de mán a 
többit mögironi máskó, mer az idő piz. tisztőjiik az otlmn- 
valéjúkat egissígbe marattunk

Tzompó Miháj 
özvegy.

Hírek.
Valódiságukért felelősséget vállalunk.

A A Színház Pápán nagy népszerűségnek örvend. A 
kis diákság is elhatározta, hogv ezentúl naponta elmegv a 
szinház — oldalához gombozni.

-r A soproni kereskedelmi kamara -Trieszt városának 
a Ha b s I) n r g d y n a s t a részére történt megszerzése e m I é- 
kére1- ipar-, termény-, barom-stb. kiállítást rendez. Felszí) 
littatnak tehát az igen tisztelt barmok, hogy a kiállításban 
részt vegyenek.

A Rábahidon egy idegen nr sorra kopogtatta a mi­
nap azott ékeskedő négy bódét. Nvilván — félreismerte 
azokat.

3C Lakonice. Bált ad Buchberger. Hol? Ott. — De 
hát hol, miféle házban? — No hát mondom Ott-féle házban.

= Az utcaseprők minap este olyan port vertek a Ka- 
zincy-uteán, hogy a szinházbamonőket úgy kellett ásóval 
kiásni belőle. A seprők pedig a porfelhőkhöz támaszkodva 
dolgoztak.

f Roppant csődület volt tegnapelőtt este a Nádorváros­
ban. Ember ember hátán hullámzott egy bámulatos csuda 
megtekintésére, amely is nem volt egyéb, mint egy valósá­
gos, teljesen jó karban levő és világosságot terjesztő 
1 á m p a.

$
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£ Mfe)
4:f'

tőj" íSvgIzerIsesztői le-vélh.ord.0.
|>. V. Kolozsvár. -Paprika Jancsi halnia igaz szo- 

^ morusúggal töltött el hrnnünket. Örömmel üdvözöljük annak szerkea/- 
töj.-t munkatársaink '■urában, - köszönettel fogadjuk ajánlatát. Külde­
ményei közül a ..H ... k--ra vonatkozót nem közöljük, utóvégre, a 

szánalom i> az emberben, és elégíré szomorú egy helyzetben tengődik a ,H." úgy 
is. íme a legutóbbi „liorsszem .Jankó" is meg„csudabogar”-azta. Rövid időközben ez 
már 3-adszor esett meg rajta csak azon lapban is. tiyongédtvlenség volna zavarni csön­
des kimúlani proce>susáBan. Magán levél megy. Notabene. Pápa. A humoreszkben 
van eredeti hang, sorát i~ ejtjük, de szükséges volna jóval rövidebbre és tömörebbre 
vonni :>3-ze. l’rohálkozzék. Demokrit. SzokáM-s jele>ségü. Liliom Peti. Az egészet 
valami diák-iio.~zunak véljük a professor ellen. Nem közöljük. Gorkenbltih Izsák 
Úgy lesz: F' pedig jövőre. Karabély Győr. Valóban csinos kis jellem vonás, hogy 
mikor magasztaló vezéreikkel ir valakire, mint a múltkor, akkor alatta ékeskedik a
I*.............................. i .1 . . . Hanem ha vág. akkor elbuvik. Kopott jezsuita fogás! —
Kunigunda Győr. Szörnyű egy verselmény ! Azt kérdi, dijazzuk-e. ha rendesen 
küld be _mü”-vet? Ha megigéri, hogy soha nem küld, előbb díjazzuk. Cs. J. Brr, 
Kaktusz Győr. Cs. I. Pápa. sorra következnek. Tölih kéziratról jövőre.

IRDETESE

Menyasszonyi és alkalmi ajándékok
Bevásá rlasára ajánlom izlésSrl és gazdagon be­
rendezett ékszer- és őra-raklóromat . 
ii. e közönség becses figyelmébe. — Mindennemű 
arany- és ezüst-ékszerek, úgymint arany 
és ezüst úri • s női őr tik 'gujiU alakban, nagy 
vél isxtekbsD jutáayoa a ron kaphat >k. Vwl-kl m< g- 
rendelések es javi’asok pontosan eszköz Itetnek. 

Teljes tiszteiéit« 1
Stein. Bemát

ékszer arany-, rzüstueniü és ors-raktára 
IIvrött. Ka/.iiicv-titci 13. 'Z.

Eredeti Singer-féle

varrógépek
1 Y / />•/. heti részletfizetés
t Vö j j, mellett nagy választékban 

kaphatók,
G- ~sr c xs. ö T T,

fehérvári-utca 2 sz. alatt.

- V *gr Á

A gyür-soproni vasúti állomáshoz közlekedő
társaslrocsi

ezentúl reggel 5 és délután 5 órától a 
SIPO S-féle kávéház előtt várakozik.

A kávéház reggeli 1 órakor már nyitja és szel­
lőztetve van.

Fris és kitűnő kávé szolgáltattadk ki.
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Alulirt ajánlja a n. é. közönségnek mimlen j.-nak elismert jv a r r ógép-r end sze re it, mint: Wehler-, Wilson-, Hove-, Anger-és 

SINGER-félet. a legjobban és legtinomabban kiállított szerkezettel 5 évi jótállással. Különösen felhívom figyelmét az iparosoknak az nj csa­
ládi Singer-féle varrógépeimre, melyek annyi javításokkal és újdonságokkal bírnak, hogy rajtuk a munka valódi élvezetté válik: ezen 
javítások más gyártmányon nem találtatnak, es amelyekből a n. é. közönség tájékozására néhányat felsorolok :

az öninaya-youibolyitó gépecske, mely által a ezérna oly egyirányosan és szorosan gombolyodik a hajócska tengelyére, mint 
az orsó-ezérna a gyárban, mi ál al az öltések oly egyirányosak lesznek, mint a gyöngyszemek és négyszerannyi fér a tengelyre, mint a
kézzel vezetett gombolyitásnal. A ezérna-tagitó-készülék 
áltál a ezérna a nyomóláb felemelésénél annyira megtágul, 
hogy az magától gyengén kihúzódik, nem mint más gépek-í 
nél a ezérnát kézzel utánnahuznia kell. és ha azt néha el­
felejtené». a ezérna elszakad és a tű elgörbül vagy el 
is törik.

A készülék vagya hajóeskaágy-tohija az első fordításnál 
magától behúzódik, nehogy véletlenül nyitva maradjon, mely , 
esetben a hajócskát kidobná és a mellékleteket elpusztítaná.

mii

A készülék: a felső kerék a gombolyitás alkalmával a 
géptől elválasztható, úgy hogy azhiába ne kopjék és a munka 
zavaratlanul maradhasson. — A felső kerék igazi nickellel 
át vau húzva, mely által nemcsak szebb és elegánsabb a 
külseje, hanem miután ugyanaz a kerék a gumi-gyűrűt a 
gombolyitásnal hajtja, azt a gyűrűt simasága által le nem 
vásithatja, mi által sok takarítás leend.

Az állvány porczellán-keréken jár és igy könnyen 
ide és oda tolható), az asztallemez czentiméterekre van be­

osztva. a lemez és fedele világ,,, és setet diófával vau kirakva, úgy. hogy ezen gépeim egy elegáns bútordarabot képeznek és finom és jó 
kivitelük áltál a munkát rajtuk élvezetté teszik. Nyergesek es szíjgyártóknak ajánlok folyadékos szurkos-czérnával dolgozó hatalmas, 
erős varrógépeket, nemkülönben kötö-gepeket. melyeken játszva, naponként 10—15 pár harisnya köthető.

.Mindezen gépek hetenként / forint részlet-fizetéssel kaphatók, mindegyikért .5 éri jótállás nyílj tátik és a betanítás bárki lakásán 
ingyen eszközöltetik.

.1 jaritasi Műhelyemre szintén felhívom a n..1 jarnasi muhe [yent re szint 
Hasznúira roll yk/tek 15-2i

közönség figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan minden javítás bevégeztetik. 
20 forintért a legjobb karban raktáromon mindig vannak, 

angol orsó-ezérna és maidén szeikezeihez vah, yeji-tiik a legdusabb választékban és legjobb minőségben mindég 
. leggazdagabban lel van szerelve raktárom : most farsangi czikkek. mint legye­

ző , nya emlők. ingek, glacée-keztyük H> gombig, parfumek. térfi- és női-harisnyák. chemizett-gombok és zsebkendők, továbbá az ujo-
franezia hűl hártyák stb. Esedezem a becses közönség mint eddig tanúsított szives pártfo-

Legmélyebb tisztelettel
SCHWARZ KÁROLY. Győr. Kazincy-utca 21. szám.
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A valódi Clark
raktáron találtatik. A többi áruczikkekkel úgy mint eddi

tyűk
nan berendezett chirurgiai tárgyak, 
gásáért.

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium. Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Győrött lSb-2.
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